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ARTICLES DE COMPRESSION @
CONTINUE

Notice d'utilisation

Indications :
« Traitement des cicatrices :
- bralures thermiques, chimiques ou électriques,
- lutte contre les complications fonctionnelles ou inesthétiques
des cicatrices (chéloides, hypertrophie, brides),
- zone de greffe cutanée.
« Entretien de la réduction de volume du lymphcedéme.

Avertissement préalable :

+ Le vétement livré peut paraitre petit par rapport aux
dimensions corporelles. Il s'agit, en fait, d'un vétement de
compression dont les dimensions sont nécessairement
inférieures a celles du corps, son but étant de comprimer
la région des cicatrices. Il est donc normal que le patient
éprouve une impression initiale de géne lorsqu'il I'a revétu.

+ Dans le cas de vétements fermés par ruban Velcro, vérifier
toujours qu'une partie du Velcro n'est pas en contact direct
avec la peau (ce qui pourrait provoquer des irritations).

* Les coutures doivent toujours étre apparentes, a I'extérieur
du vétement, pour ne pas blesser.

Quand porter Cicatrex® ?

« Utilisation en stade post-cicatriciel immédiat ou tardif.

+ Respectez les conseils donnés par le médecin et incitez le
malade a porter Cicatrex® le plus régulierement possible,
de jour et de nuit. Cicatrex® fait partie du traitement
indispensable pour I'amélioration de I'aspect des cicatrices.
Le malade ne devra cesser de porter Cicatrex’ que sur
accord du médecin.

Comment enfiler Cicatrex® et le mettre en place ?

« Lorsque le malade enfile son vétement, ou si vous le lui
mettez, étirez au maximum le tissu élastique pour que la
peau fragile ne soit pas irritée au moment de I'enfilage.

« Une fois le vétement mis, il peut étre nécessaire d'aider le
tissu a épouser régulierement toutes les parties du corps
recouvertes et a se mettre en place sans géne pour les
vétements et sans serrage excessif.

* Remonter les manches, si elles pendent ; donner de
I'aisance au niveau du coude, de I'épaule, etc...

Précautions d'utilisation :

« Lors des premieres mises en place, vérifier régulierement
I'absence :

- d'cedéme des régions distales,

- d'ischémie,

- d'ulcération dermique ou de phlycténes sous le vétement
(surveiller en particulier les zones d'hyper-appui et de
frottement),

- de douleurs.

« Par la suite, en cas de géne importante, de douleur ou
de symptdme inhabituel, consulter votre médecin ou un
professionnel de la santé.

» Chez I'enfant, la compression permanente peut entrainer
des troubles de croissance (majoritairement au niveau de
la téte). Le suivi devra étre plus fréquent et les vétements
devront étre refaits régulierement afin de suivre la
croissance du patient.

+ Les matériaux utilisés limitent au maximum les risques
allergiques ; des cas exceptionnels sont cependant toujours
possibles.

* Pour des raisons d'hygiene et de performance, ne pas
réutiliser le produit pour un autre patient.

Comment laver Cicatrex® ?

+ Lavez toujours Cicatrex® a la main, aussi souvent que vous
le souhaitez, avec du savon de Marseille ou un produit
réservé au lavage des textiles délicats. N'ajoutez pas d'eau
de Javel ni de détachant. Rincez abondamment a I'eau, et
essorez sans tordre.

« Faites sécher a plat, loin d'une source de chaleur (ne pas
faire sécher sur un radiateur, par exemple). Ne repassez pas.

+ Ayez, si possible, deux vétements Cicatrex® de méme forme
afin que le malade puisse continuer d'en porter un lorsque
I'autre est au lavage.

Comment réparer une déchirure éventuelle ?

+ Raccommoder Cicatrex® a la main, en faisant une couture
solide, mais la moins serrée possible (afin que Cicatrex®
reste élastique).

« Il est aussi possible de reprendre ou réparer Cicatrex®
a la machine a coudre, uniquement avec des coutures en
point “zig-zag".
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Conserver cette notice.



CONTINUOUS COMPRESSION
GARMENTS

Instructions for use

Indications :
+ Treatment of scars :
- heat, chemical or electrical burns,
- prevention of functional or unaesthetic complications of
wound healing (keloids, hypertrophy, adhesions),
- skin grafts.
+ Maintenance of volume reduction in lymphoedema.

Preliminary warning :

*The garment supplied may appear to be small in
comparison with the body's measurements. This is because
it is a compression garment, the dimensions of which
are necessarily smaller than those of the body, since the
objective is to compress the scar region. It is therefore quite
natural for the patient to experience initial discomfort after
putting it on.

« In the case of garments fastened with Velcro straps, always
make sure that there is no direct contact between the
Velcro and the skin (since this could cause irritation).

* The seams must always be showing, on the outside of the
garment, to prevent them hurting the skin.

When Cicatrex® should be worn ?

* Use during the immediate or late post-scar formation
phase.

« Follow the instructions given by the doctor and
encourage the patient to wear Cicatrex® as regularly
as possible, day and night. Cicatrex® is an essential
treatment to improve the appearance of scars. The patient
should only stop wearing Cicatrex® on his/her doctor's
advice.

How to pull on and position Cicatrex® ?

* When the patient pulls on his/her garment or when you
put it on for him/her, stretch the elastic fabric as much
as possible so that fragile skin is not irritated while the
garment is being pulled on.

+ Once the garment has been put on, it may be necessary
to help the fabric evenly fit all the contours of the parts
of the body covered and be properly positioned
without getting in the way of clothing and without being
too tight.

« Pull up sleeves if they are too long ; make sure there is
freedom of movement at the elbow and shoulder area, etc.

Precautions for use :

* When using for the first few times, regularly check for the
absence of :

- oedema in the distal regions,

- ischaemia,

- skin ulcers or blisters under the garment (in particular,
monitor zones subject to excessive pressure or friction),

- pain.

* Thereafter, in the event of significant discomfort, pain or
any unusual symptoms consult your doctor or a health
professional.

«In children, continuous compression can lead to growth
problems (mainly in the head area). Monitoring must be
more frequent and the garments must be regularly remade
to match the growth of the patient.

* The fabrics used keep the risks of allergy to a minimum ;
however, exceptional cases of allergy are still possible.

« For hygiene and performance reasons, do not re-use the
product for another patient.

How to wash Cicatrex® ?

+ Always wash Cicatrex® by hand, as often as you want, using
soap or a product designed for delicate fabrics. Do not add
bleach or stain-remover. Rinse thoroughly and squeeze out
excess water without twisting.

* Dry flat away from any direct heat (do not dry on a radiator,
for example). Do not iron.

+ If possible, have two Cicatrex® garments of the same form
available so that the patient can continue to wear one when
the other is being washed.

How to repair any tears ?

+ Mend Cicatrex® by hand, creating a solid seam but making
sure that it is as loose as possible (so that Cicatrex® remains
elastic).

+ Itis also possible to adjust or repair Cicatrex® with a sewing
machine, using “zig-zag” stitching only.

W X B A

Keep this instruction leaflet.



DAUERKOMPRESSIONS-
BANDAGEN

Gebrauchsanweisung

Indikationen :
* Narbenbehandlung :
- Thermische, chemische oder elektrische Brandwunden,
-Vorbeugung der funktionellen oder undsthetischen
Komplikationen der Narben (Keloide, Hypertrophie),
- Verletzungs- und Operationswunden an jeglichen
Kérperstellen, Hautverpflanzungszonen,
- Tiefgreifende dermatologische Lasionen aller Art,
- Postoperative Versorgung distaler Radiusfrakturen.
+ Unterstitzung der Volumenreduzierung von Lymphédemen.

Vorangehender Hinweis :

* Das gelieferte Kleidungsstick kann im Vergleich zur
KorpergroRe klein wirken. Es handelt sich um ein Gewebe,
das Druck austben soll, daher sind seine Dimensionen
notwendigerweise kleiner als die des Kdrpers. Ziel ist es, die
Narbenregion zusammen zu driicken. Es ist daher normal,
wenn der Patient ein Gefiihl von Druck empfindet, wenn er
die Bandage anzieht.

+Wenn das Kleidungsstiick mit einem Streifen Velcro
geschlossen wird, stellen Sie immer sicher, dass kein Sttick
Velcro in direktem Kontakt mit der Haut ist (das kénnte zu
Hautirritationen flhren).

+ Die Nahte mussen immer sichtbar getragen werden, um die
Haut nicht zu verletzen.

Wann tragt man Cicatrex® ?

« Postoperativ so bald die Wunden geschlossen sind.

* Richten Sie sich nach den Hinweisen des Arztes und
halten Sie den Patienten dazu an, Cicatrex® so oft wie
moglich zu tragen, Tag und Nacht. Cicatrex® ist Bestandteil
der notwendigen Behandlung zur &sthetischen und
funktionellen Verbesserung der Narben. Der Patient darf
nur in Absprache mit einem Arzt aufhéren, Cicatrex® zu
tragen.

Wie man Cicatrex® anzieht und die richtige Passfahig-

keit erreicht ?

* Wenn der Patient das Kleidungsstiuick anzieht, oder wenn
Sie es ihm anziehen, dehnen Sie das elastische Gewebe
soweit wie mdglich, damit die empfindliche Haut nicht
durch das Anziehen irritiert wird.

*Wenn das Kleidungsstliick angezogen ist, muss man
das Gewebe eventuell zurecht zupfen, damit die frisch
verheilten Korperteile gleichméaRig bedeckt sind. Das sollte
méglichst ohne Druck auf das Kleidungsstick und ohne
starkes Ziehen geschehen.

« Ziehen Sie die Armel noch mal neu an ; wenn Sie festhangen;
ziehen Sie das Gewebe bis auf die Hohe des Ellenbogens
oder der Schulter ab etc...

VorsichtsmaBnahmen vor dem Gebrauch :

«Vom ersten Tragen an, stellen Sie regelmaRig sicher, dass
folgende Stérungen nicht vorliegen :

- Ischiasbeschwerden,

- Geschwire der Haut oder Brandblasen unter dem
Kleidungsstick (Uberwachen Sie insbesondere die
Bereiche mit starker Stltzfunktion und Reibung),

- Schmerzen.

*Wenn in Folge, UberméaRiger Druck, Schmerzen oder
ungewodhnliche Symptome auftreten, wenden Sie sich
bitte an lhren Arzt oder an einen Spezialisten aus dem
Gesundheitsbereich.

+ Bei Kindern kann die dauerhafte Kompression zu Stérungen
des Wachstums flihren (vorwiegend im Kopfbereich). Die
Abfolge sollte daher haufiger sein und die Kleidungstlcke
in regelmaRigen Abstdanden dem Wachstum des Patienten
angepasst werden.

+ Die verwendeten Materialien minimieren das Risiko einer
allergischen Reaktion ; Ausnahmefélle sind dennoch
moglich.

+ Das Medizinprodukt ist zur einmaligen Versorgung eines
Patienten vorgesehen. Zur Gewahrleistung der Wirksamkeit
der Orthese und aus Hygienegriinden sollte sie nicht an
andere Patienten weitergegeben werden.

Wie wascht man Cicatrex® ?

« Waschen Sie Cicatrex® immer mit der Hand, so oft
Sie mochten mit Kernseife oder einem Feinwaschmittel.
Verwenden Sie kein Bleichmittel und keinen Fleckentferner.
Mit reichlich Wasser spilen und auswinden ohne das
Gewebe zu Verdrehen.

+ Flach trocknen, fern von Warmequellen (z.B. nicht auf
einem Heizkdrper trocknen). Nicht blgeln.

+ Wenn moglich, sollten Sie zwei Kleidungsstiicke von
Cicatrex® in der gleichen Art haben, damit der Patient eins
tragen kann, wenn eins gewaschen wird.

Wie repariert man gegebenenfalls einen Riss ?

« Bessern Sie Cicatrex® mit der Hand aus, indem Sie eine
strapazierfahige Naht machen, aber nicht zu fest (damit
Cicatrex” elastisch bleibt).

+ AulBerdem ist es moglich das defekte Produkt
zurlickzusenden oder CICATREX mit der Nahmaschine zu
reparieren, ausschlieBlich mit Zick-Zack-Stichen.

) X A

Diesen Beipackzettel aufbewahren.



PERMANENTE DRUKKLEDING @D

Gebruiksaanwijzing

Indicaties :
» Behandeling van littekens :
- brandwonden, chemische of elektrische wonden,
- hetbestrijden van functionele of onesthetische complicaties
bij littekens (vorming van keloid, hypertrofie, vergroeiingen),
- gebieden van huidtransplantatie.
*Onderhoud van de vermindering in volume van lymfoedeem.

Voorafgaande waarschuwing :

* De aangeleverde kleding kan klein lijken ten opzichte
van de lichaamsmaten. Het gaat feiteljk om drukkledij
waarvan de maten noodzakelijkerwijs kleiner zijn dan de
lichaamsmaten want het doel is de gebieden rondom de
littekens samen te drukken. Het is dan ook normaal dat
de patiént in het begin een beklemd gevoel heeft bij het
dragen van het kledingstuk.

« Bij kledingstukken die een klittenbandsluiting hebben,
altijd goed kijken dat een gedeelte van de klittenband niet
direct in aanraking met de huid is (hetgeen irritatie kan
veroorzaken).

+ De naden moeten altijd duidelijk zichtbaar zijn, aan de
buitenkant van het kledingstuk, om geen pijn te veroorzaken.

Wanneer wordt Cicatrex® gedragen ?

» Onmiddellijk of later te gebruiken na de littekenvorming.

* Houd u zich aan de adviezen van de arts en moedig de
patiént aan Cicatrex® zoveel mogelijk te dragen, dag en
nacht. Cicatrex” maakt deel uit van de behandeling die
onontbeerlijk om aanblik van de littekens te verbeteren. De
patiént kan slechts met toestemming van de arts ophouden
Cicatrex” te dragen.

Hoe moet Cicatrex” worden aangetrokken en goed

passend maken ?

* Wanneer de patiént het kledingstuk aantrekt, of dat u het
de patiént aantrekt, dan moet u het elastische weefsel
zover mogelijk uitrekken, zodat de gevoelige huid niet
wordt geirriteerd op het moment dat het kledingstuk wordt
aangetrokken.

* Wanneer het kledingstuk eenmaal is aangetrokken kan
het noodzakelijk zijn het weefsel te helpen de pasvorm
aan te nemen van alle bedekte lichaamsdelen en op zijn
plaats te brengen zonder de kleding te hinderen en zonder
bovenmatige druk uit te oefenen.

+ De mouwen opstropen indien deze hangen ; vrijheid van
beweging geven ter hoogte van de elleboog en de schouder,
enz.

Voorzorgsmaatregelen :

+ Bij de eerste toepassingen regelmatig nagaan dat er geen :
- oedeem in de distale gebieden is,

- ischemie is,

- huidulceratie of flycteen onder het kledingstuk is (in
het bijzonder de plaatsen waar veel mee gesteund en
gewreven wordt),

- pijnis.

+Vervolgens, in het geval van aanzienlijke hinder, pijn
of abnormale symptonen, raadpleeg dan uwarts of een
gezondheidsspecialist.

+ Bij kinderen kan de permanente druk groeistoornissen
ten gevolge hebben (hoofdzakelijk voor wat betreft het
hoofd). De controle moet regelmatiger plaatsvinden en de
kledingstukken moeten vaker opnieuw worden gemaakt
om de groei van de patiént te kunnen volgen.

* De gebruikte materialen beperken tot een maximum de
kans op allergieén ; uitzonderingsgevallen blijven echter
altijd mogelijk.

* Om hygiénische redenen en voor de werking ervan, mag
het product niet voor/door een andere patiént worden
hergebruikt.

Hoe wordt Cicatrex®gewassen ?

+Was Cicatrex® altijd op de hand, net zo vaak als u wilt,
met groene zeep of een product dat speciaal bestemd
is voor fijn textiel. Voeg er geen bleekwater noch
ontvlekkingsmiddel aan toe. Goed met water uitspoelen en
het water verwijderen door druk, niet wringen.

+Vlak laten drogen, ver van warmtebronnen (niet op de
verwarming leggen, bij voorbeeld). Niet strijken.

+ Zonodig twee Cicatrex® kledingstukken bij de hand hebben
van dezelfde vorm zodat de patiént door kan gaan met het
dragen ervan als de andere wordt gewassen.

Hoe kunnen eventuele scheuren worden hersteld ?

« Verstel Cicatrex® met de hand, stevig maar zo min mogelijk
strak (zodat Cicatrex® elastisch blijft).

+ Het is tevens mogelijk Cicatrex® te verstellen of te
herstellen met de naaimachine, maar alleen met een

“zig-zag" naaisteek.
) X B 24

Deze handleiding bewaren.



INDUMENTI A COMPRESSIONE @™
CONTINUA

Modalita d'uso

Indicazioni :
« Trattamento delle cicatrici :
- ustioni di origine termica, chimica o elettrica,
- prevenzione delle complicanze funzionali o antiestetiche
delle cicatrici (cheloidi, ipertrofia, briglie),
- area di trapianto cutaneo.
* Mantenimento della riduzione del volume del linfoedema.

Avvertenze preliminari :

« L'indumento fornito pud sembrare piu piccolo rispetto alle
dimensioni del corpo. Si tratta in realta di un indumento
a compressione le cui dimensioni sono necessariamente
inferiori a quelle del corpo, in quanto I'obiettivo & quello
di comprimere la regione delle cicatrici. E quindi normale
che il paziente, indossandolo, provi una sensazione iniziale
di disagio.

+ Nel caso di un indumento chiuso da Velcro, verificare che
una parte del Velcro non sia a contatto diretto con la pelle
(per evitare eventuali irritazioni).

* Le cuciture sono esterne e quindi visibili, per non irritare la
zona interessata.

Quando deve essere indossato Cicatrex® ?

+ Uso in fase post-cicatriziale immediata o tardiva.

« Rispettare i consigli forniti dal medico ed incitare
il paziente ad indossare Cicatrex® il pil regolarmente
possibile, di giorno e di notte. Cicatrex® fa parte
del trattamento indispensabile per il miglioramento
dell'aspetto delle cicatrici. Il paziente dovra interrompere
I'uso di Cicatrex® solo dopo I'accordo del medico.

Come deve essere infilato e posizionato Cicatrex® ?

* Quando il paziente infila I''ndumento o quando lo aiutate,
stendete al massimo il tessuto elastico per non irritare la
pelle.

+ Una volta infilato Cicatrex®, & necessario a volte appiattire
il tessuto in modo che aderisca regolarmente a tutte le
parti del corpo, che non stringa e che non dia fastidio sotto
gli indumenti.

« Selemaniche sonotroppolunghe, possono essereripiegate ;
allentare il tessuto a livello del gomito, della spalla, ecc.

Precauzioni d'uso :

*La prima volta che si indossa Cicatrex®, verificare
regolarmente I'assenza di :

- edemi delle regioni distali,

- ischemia,

- ulcerazione dermica o flittene sotto Il'indumento a
compressione (sorvegliare in particolare le zone di
maggiore appoggio o di attrito),

- dolori.

+ In seguito, in caso di fastidio, di dolore o di sintomi anomali,
consultare un medico.

* Nei bambini la compressione permanente pud provocare
disturbi della crescita (soprattutto a livello della testa).
Il controllo dovra essere piu frequente e gli indumenti
dovranno essere rifatti regolarmente per seguire la crescita
del paziente.

| componenti utilizzati per realizzare il tessuto, limitano al
massimo i rischi di allergia, tranne in casi eccezionali.

+ Per motivi di igiene e di efficacia, non riutilizzare il prodotto
per un altro paziente.

Come lavare Cicatrex®?

+ Lavare sempre Cicatrex” a mano, ogni volta che lo si
desidera, con sapone neutro o un prodotto per tessuti
delicati. Non aggiungere candeggina né smacchianti.
Sciacquare con acqua abbondante e strizzare senza torcere.

« Far asciugare in piano, lontano da fonti di calore (ad
esempio, non far asciugare su un radiatore). Non stirare.

+ Se possibile, procurarsi due indumenti Cicatrex® della
stessa forma per poter continuare ad indossarlo quando
uno dei due & da lavare.

Come riparare un eventuale strappo ?

* Rammendare Cicatrex® a mano, facendo una cucitura
robusta, ma non stretta ( Cicatrex® deve rimanere elastico).

+ Si pud anche rammendare o riparare Cicatrex® a macchina,
facendo unicamente delle cuciture a “zig-zag".

W X B A

Conservare queste istruzioni.



ARTICULOS DE COMPRESION
CONTINUA

Instrucciones de utilizaciéon

Indicaciones :
* Tratamiento de las cicatrices :
- quemaduras térmicas, quimicas o eléctricas,
- lucha contralas complicaciones funcionales o antiestéticas
de las cicatrices (queloides, hipertrofia, adherencias),
- zona de injerto cutaneo.
* Mantenimiento de la reduccién de volumen del linfedema.

Advertencia previa :

+ La prenda compresiva puede parecer pequefia con relacion
a las dimensiones corporales. En realidad es una prenda
compresiva cuyas dimensiones son necesariamente
inferiores a las del cuerpo, dado que su objetivo es
comprimir la regién de las cicatrices. Por tanto, es normal
que el paciente tenga una impresion inicial de molestia al
llevarla.

*En el caso de prendas compresivas que se cierran con
cinta Velcro, siempre verificar que una parte del Velcro no
esté en contacto directo con la piel, pues podria provocar
irritaciones.

« Siempre se deben ver las costuras, quedar en el exterior de
la prenda, para no causar heridas.

Cuéndo llevar Cicatrex® ?

« Utilizacién en etapa de poscicatrizal, inmediata o tardia.

* Respetar los consejos dados por el médico y incitar al
paciente a que lleve Cicatrex® lo mas regularmente posible,
de dia y de noche. Cicatrex® forma parte del tratamiento
indispensable para mejorar el aspecto de las cicatrices.
El enfermo dejard de usar Cicatrex® Unicamente con el
acuerdo de su médico.

Cémo ponerse Cicatrex® y colocarla en su sitio ?

« Al ponerse el enfermo la prenda, o de colocarsela otra
persona, estirar al maximo el tejido elastico en el momento
de colocarsela para que la piel fragil no se irrite.

» Una vez puesta la prenda, puede ser que sea necesario
ayudar al tejido a amoldarse de forma regular a todas las
partes del cuerpo recubiertas y colocarlo en su sitio sin
incomodar la ropay sin apretar demasiado.

* Remangar las mangas si cuelgan ; dar holgura en el codo,
los hombros, etc.

Precauciones de utilizacion :

« Las primeras veces que se coloque la prenda, verificar
regularmente que no haya :

- edema en las regiones distales,
- isquemia,
- ulceracion dérmica o flictenas bajo la prenda (en
particular vigilar las zonas de hiperapoyo y de
frotamiento),
- dolores.

+ A continuacion, en caso de molestia importante, de dolor
o de sintoma inhabitual, consultar con el médico o con un
profesional de la salud.

*En el nifio, la compresién permanente puede causar
trastornos de crecimiento (sobre todo en la cabeza). El
seguimiento deberd ser mas frecuente y las prendas
de vestir seran renovadas regularmente a fin de que
correspondan al crecimiento del paciente.

+ Los materiales utilizados limitan al maximo los riesgos
de alergia ; sin embargo, casos excepcionales siempre son
posibles.

+ Debido a problemas de higiene y de eficacia, no reutilizar
este dispositivo para el tratamiento de otro paciente.

Cémo lavar Cicatrex®?

+ Lavar Cicatrex® siempre a mano, tan a menudo como se
desee, con jabén de Marsella o un producto reservado al
lavado de textiles delicados. No afiadir lejia ni quitamanchas.
Enjuagar abundantemente con agua y escurrir sin retorcer.

« Poner a secar de plano, lejos de una fuente de calor (por
ejemplo, no dejar secar sobre un radiador). No planchar.

+ De ser posible, tener dos prendas Cicatrex® de la misma
forma a fin de que el enfermo pueda continuar llevando
una cuando la otra se esta lavando.

Cémo reparar un rasgon eventual ?

+ Reparar Cicatrex® a mano, realizando una costura sélida,
pero lo menos apretada posible, a fin de que la prenda
permanezca elastica.

» También se puede zurcir o reparar Cicatrex® con la maquina
de coser, pero Gnicamente con costuras en punto “zigzag".

W X B A

Conservar estas instrucciones.



ARTIGOS DE COMPRESSAO
CONTINUA

Instrucgoes

Indicacdes :
+ Tratamento das cicatrizes :
- queimaduras de origem térmica, quimica ou eléctrica,
- prevencao das complicagdes funcionais ou inestéticas das
cicatrizes (queldide, hipertrofia, amontoados),
- zona de enxerto cutaneo.
* Manutencdo da reducdo de volume do linfedema.

Aviso prévio :

« A roupa fornecida pode parecer pequena em relacdo as
dimensdes do corpo. Trata-se de facto de uma roupa
de compressdo cujas dimensdes sdo necessariamente
inferiores as do corpo, com o objectivo de comprimir
a regido das cicatrizes. Por isso é normal que o paciente
sinta uma impressdo inicial de incomodo quando a vestir.

» No caso de roupas fechadas por fita Velcro, verificar sempre
se uma parte do Velcro ndo estd em contacto directo com a
pele (o que poderia provocar irritagdes).

+ As costuras devem estar sempre aparentes, no exterior da
roupa, para nao ferir.

Quando usar Cicatrex® ?

« Utilizagdo em estado post-cicatricial imediato ou tardio.

+ Respeite os conselhos dados pelo médico e incite o
doente a usar Cicatrex® o mais regularmente possivel,
de dia e de noite. Cicatrex® faz parte do tratamento
indispensavel para melhorar o aspecto das cicatrizes.
O doente sé devera interromper o uso de Cicatrex® com o
acordo do médico.

Como vestir Cicatrex’ e a colocar no sitio ?

* Quando o doente veste a sua roupa, ou se lhe for vestida,
esticar ao maximo o tecido elastico para que a pele fragil
ndo fique irritada no momento do vestir.

+ Depois de vestida a roupa, pode ser necessario ajudar
o tecido a assentar regularmente em todas as partes do
corpo recobertas e a instalar-se sem incobmodo para as
roupas e sem aperto excessivo.

+ Arregacar as mangas, se forem longas ; dar folga ao nivel do
cotovelo, do ombro, etc.

Precaucgbdes de utilizagao :

« Durante os primeiros usos, verificar regularmente a
auséncia :

- de edema das regides distais,

- de isquemia,

- de ulceracdo dérmica ou de empolas debaixo da roupa
(vigiar em particular as zonas de hiper-apoio e de atrito),

- de dores.

« Em seguida, no caso de incémodo importante, de dor ou de
sintoma inabitual, consultar o médico ou um profissional
da saude.

*Na crianga, a compressdo permanente pode provocar
perturbacdes de crescimento (sobretudo ao nivel da
cabega). O acompanhamento deverd ser mais frequente
e as roupas deverdo ser refeitas regularmente para
acompanhar o crescimento do paciente.

« Os materiais utilizados limitam ao maximo os riscos alérgicos
; S80 No entanto sempre possiveis casos excepcionais.

* Por questdes de higiene e de performance, ndo reutilizar o
produto para outro paciente.

Como lavar Cicatrex® ?

* Lave o Cicatrex® a mdo, sempre que o desejar, com sab&o
ou um produto reservado a lavagem dos téxteis delicados.
Ndo acrescentar lixivia nem tira-nédoas. Passar por agua
abundante e escorrer sem torcer.

* Deixar secar em plano, longe de uma fonte de calor (ndo
fazer secar sobre um radiador, por exemplo). Ndo passar
a ferro.

* Se possivel, tenha duas roupas Cicatrex® da mesma forma
para que o doente possa continuar a usar uma enquanto a
outra esta a lavar.

Como reparar um eventual rasgéao ?

« Coser Cicatrex® a mdo, fazendo uma costura sélida, mas
apertada o minimo possivel (para que Cicatrex® permaneca
elastica).

* Também é possivel restaurar ou reparar a Cicatrex® na
maquina de costura, unicamente com costuras em ponto

“zig-zag".
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Conservar estas instrugoes.



TQJ TIL BRUG | FORBINDELSE
MED VEDVARENDE KOMPRESSION

Brugsanvisning

Indikationer :
+ Behandling af sar :

- termiske, kemiske eller elektriske forbraendinger,

- bekaempelse af funktionelle eller uaestetiske
komplikationer i forbindelse med sar (keloid, hypertrofi,
forhaerdet cellevaev).

- omrade med hudtransplantation.

« Vedligeholdelse af begransningen af lymfepdemets
omfang.

Advarsel for brug :

+ Det leverede tgj kan forekomme at veere for lille i forhold til
kroppen. Det skyldes, at der er tale om tgj til kompression,
hvis mal nedvendigvis skal veere mindre end kroppens
naturlige mal, idet formalet er at komprimere omradet med
sar. Det er derfor normalt, at patienten i begyndelsen faler
ubehag, nar tgjet tages pa.

« Hvis tejet lukkes med velcroband, skal det altid
kontrolleres, at velcrobandet, eller en del af det, ikke er
i direkte bergring med huden, da det kan medfere
irritationer.

« Syningerne skal altid vaere synlige, det vil sige uden pa tgjet,
for ikke at tilfgje skade.

Brug af Cicatrex®?

« Anvendes pa stadiet efter heling, med det samme eller
senere.

* Folg de anvisninger, der gives af laegen, og tilskynd patienten
til at bruge Cicatrex® sa ofte som muligt, bade om dagen
og om natten. Cicatrex® er en del af den nedvendige
behandling til forbedring af sarenes udseende. Patienten
ber kun holde op med at bruge Cicatrex® efter aftale med
leegen.

Paklaedning og korrekt placering af Cicatrex® ?

+ Nar patienten tager tgjet p4, eller hvis De hjaelper patienten
med at tage det pa, skal der traekkes mest muligt i
elastikstoffet, s& den sarte hud ikke bliver generet under
paklaedningen.

+ Nar tojet er taget pa, kan det vaere ngdvendigt at fa stoffet
til at felge kroppen, sa det ikke generer eller og strammer
for meget.

* Smgg aermerne op, hvis de er for lange. Serg for god plads
ved albuer, skuldre mv.

Sikkerhedsanvisninger :

+ Under brug de farste gange skal det kontrolleres, at der ikke
forekommer :

- gdem i distalomraderne,

- iskaemi,

- hudulceration eller vabler under tgjet (overvag specielt
omrader med kraftigt tryk eller gnidning,

- smerter.

* Hvis der efterfelgende opstar voldsom gene, smerte eller
usaedvanlige symptomer, skal der seges laege, eller en
fagmand skal kontaktes.

*Hos bern kan den permanente kompression medfere
vaekstproblemer (specielt i forbindelse med hovedet).
Opfelgningen skal derfor udferes hyppigere, og tajet skal
med regelmaessige mellemrum aendres, sa det tilpasses
patientens vaekst.

+ De anvendte materialer begraenser sa vidt muligt risiko for
allergi. | sjeeldne tilfeelde kan det dog forekomme.

+ Af hygiejniske og funktionsmaessige hensyn frarades det
udtrykkeligt at genbruge dette produkt til behandling af en
anden patient.

Vask af Cicatrex®?

+ Cicatrex® skal handvaskes, sa ofte det er ngdvendigt, med
brun sabe eller et skansomt vaskemiddel. Brug hverken
klor eller pletfierner. Skyl grundigt, og pres vandet ud af
tojet uden at vride.

+ Torres fladtliggende pa afstand af varmekilder. Ma ikke
terres pa f.eks. en radiator. Skal ikke stryges.

+ Sgrg sa vidt muligt for at have to Cicatrex® med samme
form, sa patienten hele tiden kan bruge det, ogsa nar det
ene er til vask.

Reparation af en eventuel revne ?

+ Sy Cicatrex® i handen med en solid stikning, som ikke ma
stramme ( Cicatrex® skal forblive elastisk).

+ Det er ogsa muligt at andre eller reparere Cicatrex® med en
symaskine, men kun med zigzag-sting.
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Opbevar denne brugsanvisning.



JATKUVAAN KAYTTOON @®

TARKOITETUT
KOMPRESSIOTUOTTEET

Kayttéohje

Kayttoaiheet :
+ Arpien hoito :

- lammon, kemiallisten aineiden tai sahkon aiheuttamat
palovammat,

- toiminnallisesti tai ulkonadltdan hairitsevien arpien
korjaaminen tai niiden muodostumisen ehkadiseminen
(arpikasvamat, kudoksen liikakasvu, kiinnikkeet),

- ihosiirrealueet.

* Lymfedeeman koon pienentamisen hoito.

Huomautus :

» Tuote voi vaikuttaa pieneltd kehon kokoon verrattuna.
Kyseessa on kompressiotuote, jonka tuleekin olla kehon
mittasuhteita pienempi, koska sen tarkoituksena on
puristaa arpialuetta. Tastd syystd on tdysin normaalia,
ettd tuote tuntuu paalle pukemisen jalkeen aluksi hiukan
hairitsevalta.

* Jos tuote kiinnitetdan Velcro-tarranauhalla, varmista, etta
Velcro ei ole suorassa kosketuksessa ihoon (koska se voi
arsyttaa ihoa).

* Saumojen tulee aina olla nakyvilla, tuotteen ulkopuolella,
jotta ne eivat vahingoita ihoa.

Milloin Cicatrex® -tuotetta kdytetaan ?

* Tuotetta kaytetaan arpien valittomaan tai myohaishoitoon.

* Noudata ladkarin ohjeita ja kehota potilasta kdyttamaan
Cicatrex® -tuotetta mahdollisimman saannollisesti, péaivin
ja o6in. Cicatrex® on oleellinen osa arpien ulkonasén
parantamiseen tahtaavaa hoitoa. Cicatrex® -tuotteen kayton
lopettamisesta tulee keskustella ensin |d&karin kanssa.

Miten Cicatrex® -tuote puetaan paalle ja asetetaan

paikoilleen ?

* Kun potilas pukee tuotteen padlleen tai joku muu
asettaa sen hanen ylleen, joustava kudos tulee venyttaa
mahdollisimman levedksi, jotta se ei arsyta herkkaa ihoa
pukemisen aikana.

+ Kun tuote on puettu, se pitda ehka sovittaa kehon muodon
mukaiseksi, jotta se ei hairitse vaatteiden alla eika kirista
liikaa.

+ Nosta hihoja ylospain, jos ne roikkuvat. Vahenna kiristysta
kyynarpaan, olkapaiden tms. kohdalla.

Varotoimet :

« Kun tuotetta kdytetddn ensimmadisia kertoja, tarkkaile
saannollisesti, ettei potilaalle tule :

- distaalisten alueiden turvotusta,

- iskemiaa,

- haavoja tai rakkuloita tuotteen alla olevalle iholle
(tarkkaile erityisesti, ettei tuote purista lilkaa tai hankaa),

- kipuja.

« Mikali tuote tuntuu hyvin epamukavalta tai potilaalla
on kipuja tai epatavallisia oireita, tulee ottaa yhteytta
hoitavaan 13dkariin tai muuhun terveydenhuollon
ammattilaiseen.

+ Lapsilla kompressiotuotteiden jatkuva kayttd voi aiheuttaa
kasvuhairioita (erityisesti paan alueella). Tasta syysta
lapsia tulee tarkkailla useammin ja tuotteita tulee korjata
saanndllisesti potilaan kasvaessa.

« Tuotteet on valmistettu materiaaleista, jotka aiheuttavat
mahdollisimman vahan allergiaa. Poikkeustapauksissa
allergiaa voi kuitenkin ilmeta.

* Hygieenisista syista tata tuotetta ei pida kayttda uudestaan
toisella potilaalla.

Miten Cicatrex’ -tuotteet pestaan ?

* Pese Cicatrex® -tuote tarvittaessa kasin Marseille-saippualla
tai aroille tekstiileille tarkoitetulla pesuaineella. Al kayta
valkaisu- tai tahranpoistoainetta. Huuhtele runsaalla
vedella. Purista vesi pois, ala vaanna.

» Annatuotteenkuivuavaakatasossa, poissalammaonlahteiden
laheisyydesta (tuotetta ei saa esimerkiksi kuivattaa patterin
paalld). Tuotetta ei saa silittaa.

+ On suositeltavaa hankkia kaksi samanlaista Cicatrex®
-tuotetta, jotta potilas voi kayttaa toista tuotetta toisen
ollessa pesussa.

Miten mahdollinen repedma korjataan ?

* Korjaa Cicatrex® -tuote Kkasin, kestavin mutta
mahdollisimman vahan kiristavin ompelein (jotta Cicatrex®
-tuote sailyttad joustavuutensa).

+ Cicatrex® -tuotteen kaventamisessa tai korjaamisessa
voidaan kayttda myos ompelukoneen siksak-ommelta.
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Séilytd témé kayttéohje.



PRODUKTER FOR D)
KONTINUERLIG KOMPRESSION

Bruksanvisning

Indikationer :
+ Arrbehandling :

- brénnsar av termiskt, kemiskt eller elektriskt ursprung,

- forebyggande av arrens funktionella eller oestetiska
komplikationer  (keloider, hypertrofi, bandlika
sammanvaxningar),

- omrade med hudtransplantat.

+ Underhall av reducerade lymfodem.

Férvarning :

* Det levererade plagget kan uppfattas som litet i forhallande
till kroppens matt. Man bor inse att det ar fraga om ett
kompressionsplagg vars matt nédvandigtvis maste vara
mindre an kroppens, eftersom dess syfte ar att trycka
samman omradet med arrbildningar. Det ar alltsa normalt
att patienten inledningsvis upplever ett visst obehag efter
att ha satt pa plagget.

«Nar det galler plagg som tillslutes med hjalp av
kardborremsor, kontrollera alltid att ingen del av
kardborrlaset befinner sig i direkt kontakt med huden (vilket
annars kan orsaka irritationer).

« Sommarna skall alltid vara synliga - d.v.s. pa plaggets utsida -
for undvika skador.

Nar bor Cicatrex® baras ?

* Anvands omedelbart eller vid ett senare stadium efter
arrets bildande.

* Foljlakarens rad och uppmuntra patienten att bara Cicatrex®
sa ofta som mojligt, bade under dagen och nattetid.
Cicatrex® utgor en del av den nédvéandiga behandlingen for
att forbattra arrets utseende. Patienten far inte upphora att
bara Cicatrex® utan ldkarens medgivande.

Hur trdr man pa Cicatrex® och hur far man plagget

pa plats ?

« Nar patienten trar pa plagget eller om det ar du ar som
hjalper till med det, se till att tanja ut den elastiska vavnaden
sa mycket som mojligt for att unvika att den kansliga huden
blir skadad néar plagget tras pa.

« Nar plagget sitter pa kan det vara nédvandigt att hjélpa
vavnaden att féljsamt anpassa sig efter alla tackta
kroppsdelar och att komma pa plats utan att utgéra hinder
for underkladerna och utan att bli for stramt atsittande.

+ Dra upp armarna om de hanger, ge spelrum fér armbagar,
axlar, osv.

Forsiktighetsatgarder :

+Vid de foérsta anbringandena, kontrollera med jamna
mellanrum franvaron av :

- 6dem i de distala omradena,

- ischemi,

- hudulceration eller flyktener under plagget (kontrollera
extra noga omraden dar det uttdvade trycket ar sarskilt
hoégt samt eventuella friktionspunkter),

- smarta.

« Darefter, vid mer omfattande obehag, smarta eller
osedvanliga symptom, konsultera lakare eller annan
yrkesperson inom halsovarden.

* Hos barn kan permanent kompression medfora stérningar i
tillvaxten (framst nar det galler huvudet). Uppféljningen bor
alltsa utforas oftare hos barn och plaggen maste goras om
med jamna mellanrum for att f6lja patientens utveckling.

+ De material som anvands medger att riskerna for allergi
begransas maximalt ; i undantagsfall kan sadana reaktioner
emellertid forekomma.

+ Med hansyn till hygien och prestanda far produkten inte
ateranvandas av en annan patient.

Hur tvattar man Cicatrex® ?

« Tvatta alltid Cicatrex® for hand, sa ofta du 6nskar, med
vanlig tval eller ett tvattmedel sarskilt anpassat for 6mtaliga
textilier. Varken klor eller flackborttagningsmedel far
tillsattas. Skolj noga med vatten, och pressa ur utan att
vrida plagget.

« Lat torka plant, ej for ndra varmekalla (inte pa varmeelement
t.ex.). Strykes ej.

« Patienten bor helst ha tillgang till tva Cicatrex® -plagg med
samma form for att utan avbrott kunna bara det ena medan
det andra ar pa tvatt.

Hur lagas eventuella revor ?

+ Laga Cicatrex® for hand, med en kraftig sém som dock bor
vara sa 16s som maojligt (sa att Cicatrex® forblir elastiskt).

+ Det ar aven mojligt att stoppa eller laga Cicatrex® med
symaskin, med da endast med s.k. sicksackstygn.
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Spara denna bruksanvisning.



E'IAH ZYNEXO'YZ ZYMITIEZHZ

0&nyieg xprioswg

Evéei&erg:
+ Bepameia Twv OUAWV :
- BepULKA, XNHLKA 1 NAEKTPLKA eykaUpaTa.
- QUTLHETWTILON TWV AELTOUPYLKWY 1 QVTLALOONTIKWY
ETUTAOKWY TWV OUAWV (XNAOELSY), UTtEpTpOPLa, XaALVol),
- {wvn Sepuatikol HooYeVLHPATOG,.
+ TuvTrpnon TG Pelwong Tou OyKou TOU AEPPOLENPATOG.

MpoKATAPKTLKI TtpoeLSoTIOinon :

+ To évSupa Tou xopnyeltal pmopet va @aivetat pwkpod ot
OXE0N PE TLG OWHATIKEG SLAOTACELG. ZTNV TIPAYHATIKOTNTA,
TpOKELTAL yLd éVSUpa CUPTILEDNG TOU OTIOLOU OL SLAOTACELG
elvat amapaitnta pikpdtepeg amd TG SLACTACEL TOU
OWHATOGC, AoV OKOTIOG TOU £lval va CUPTILECEL TNV TIEPLOXN
TWV OUAWV. ETopévwg, elvat pUOLoAoyLKO 0 acBevrg otnv
apxn va atobavetat kamota evoxAnon fitav to wopd.

+ Ze mepintwon evélpatog mou kAelvel pe tawia Velcro,
ppovtilete mavta éva pépog tng tawlag Velcro va pnv
épxetaL oe ameuBelag emagr pe to Séppa (Pmopel va
TIPOKAAEDEL £PEBLOPO).

+ OL paég TIPEMEL va elval TTAvTa ePPAVELG 0TO EEWTEPLKO
TOU eVSUPATOG yLa VA PNV TIANYWVOUV.

Mote mpémel va xpnotpormoteital to Cicatrex® ?

+ Xprion o€ Apeco 1 OYLPo HETAOUAWSN oTASLO.

* Tnpelte TG 08nyleg TOU yLATPOU KAl TIAPAKLVELTE TOV aoBevr
va @opd to Cicatrex® 600 TLO TAKTKA ylvetal, kat tnv
nuépa kat tn vukta. To Cicatrex® amoteAel avandomacto
pEPOG NG Bepameiag BeAtiwong tng 6Yng twv ouAwv. O
aoBevelg Sev Tpémel va otapatrioel va gopd to Cicatrex®
Tapd pévo Votepa amod cUOTACH Tou yLatpoU.

Mwg va Badete kat va popdate to Cicatrex® ?

+‘Otav o aoBevrig Balel To pouxo f dtav Tou to PBAleTts,
TEVIWVETE 000 YiVeETal TIEPLOCOTEPO TO EAQOTIKO Upaoua
oUTWG WOTE TOo eUTPOoBANTO &éppa va pnv epebiletat
ekelvn T otypn.

* ApoU @opeBel to €vdupa, MPTopEl va xpelaotel va
BonBrjoete To Uaopa va TapLlageL opoLdpopPa o€ OAa Ta
KOAUPHEVA TUAPATA TOU CWHATOG KAt va ToTtoBetnBel otn
B¢on Tou XYwpLig va evoyAel Ta pouxa Kat Xwpig va olyyet
UTIEPBOALKA.

* TNKWOTE Ta pavikia av Kpépovtal, SWote aveon oto UPog
TOU ayKWva, TOU WHOU K.A.TL.

MpopuAdgeLg Xprioewg :

+ Katd to mpwto Stdotnua xpriong €AEYXETE TAKTKA yla
TUXOV :

- ol8NHa OTLG TIEPLPEPLKEG TIEPLOXEG,

- oxawpia,

- Seppatikn €Akwon 1 EAUKTawa KAtw amd to €véupa
(emBAETETE KUPLWG TLG {Wveg TTou TiLéCovTal fj TpiBovtat
TIOAU),

- TIOGVOUG.

* 3TN OUVEXELQ, Of TiepimTwon peyaAng evoxAnong, Tovou n
aouVrBLOTOU CUPTITWHATOG, CUMBOUAEUTE(TE TO yLatpd oag
I TOV ELSLKO TIOU 0aG TO TIOUANCE.

+ ta matsld, n povipn oupmieon pmopel va Tpokahéoel
Slatapayég avamntuéng (wg eml to TAsiotov oto UYog Tou
Ke@aAloV). H mapakololBnon Ba mpémel va elvat o
ouUXVN KaL Ta pouya Ba TipEmeL va Tipocappdlovtal TAKTIKA
TIPOKELPEVOU va akoAouBeital N avamtugn tou acBevr).

+Ta UAKG TIou €xouv xpnotpotiolnBel Teplopidouv oTo
€AAYLOTO TOUG KvSUVouG aMepyiag. Qotooo, lval Suvatov
va uTtdp&ouv EEALPETLKEG TIEPLTTTWOELG AANEPYLAG,.

+ MLaAdyoUGUYLELVAGKALATIOS00NG, UNVETIAVAX PN OLUOTIOLELTE
T0 Tpoidv oe GOV acBevr).

MNwg va tAévete to Cicatrex® ?

* MAévete to Cicatrex® mavta oto xépL, 600 cuxvd BEnhete,
HE 0ammOUVL OLKLAKNAG XPOEWG 1 TIPOLOV €LSLKO yLa uttadn
updopata. Mnv TpocBitete xAwpivn oUTE aQPALPETLKO
AEKENSWV. ZEMAEVETE PE APBOVO VEPD KAL OTEYVWVETE XWPLG
va otuRETe.

+ TTEYVWVETE TO €vdupa Eamlwtd pakpla amd mnyn
BeppotnTag (m.x. PNV to PBAdete va OTEYVWOEL TTAVW OF
oW KAAoPLPEP). MNV TO OLEEPWVETE.

+ ®povtilete va €xete SVo evdupata Cicatrex® tou (Slou
OXNAHATOG TIPOKELPEVOU 0 aoBevrg va PTopel va @opd to
éva 600 To AN\O €lval yLa TAUGLUO.

Mwg va emLSLopBwvete evéeXOpEVo oxioLpo ?

+ Mavtdpete to Cicatrex® oto xépL, Kavovtag yepr) aMd 6o
To Suvartov TLo xahapr pagn (oUtwg wote to Cicatrex® va
TIaPApEiVEL ENAOTLKO).

+ Elvat emiong Suvatdv va emidlopbuwoete to Cicatrex® otn
pnxavr), cAAG amoKAELOTIKG PE PaPEG "QLK-CaK".
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®uAdéte auTES TIG 08Ny Xprang.



KOMPRESNIi ODEVY )

Navod k pouZiti

Indikace :
* Hojeni jizev :
- popaleniny teplem, chemickymi latkami ¢i elektrickym
proudem,
- zabrédnéni funkénim ¢ estetickym komplikacim pfi
zajizvovani ran (keloidnf jizvy, hypertrofie, srdsty),
- partie s transplantovanou kdzi.
+ UdrZovani redukce objemu lymfedému

Pfedb&Zné upozornéni :

+ Dodany odév se mize zdat maly v porovnani s vasimi
télesnymi rozméry. Nezapominejte vSak, Ze se jedna o
kompresni odév, jehoZ rozméry jsou tudiz mensi neZ
rozméry téla, nebot je urcen ke stlaceni okoli jizev. Je
tudiz zcela béZznym jevem, Ze pacient pocituje zpocatku po
navleceni odévu nepfijemny tlak.

+ U odévl se zapinanim na suchy zip zkontrolujte, zda suchy
zip neni v pfimém kontaktu s pokoZkou (hrozi nebezpeci
podrazdéni).

+ Odév navlékejte Sitim na vnéjsi strané, aby nedoSlo k
poranénim.

Kdy je tfeba nosit Cicatrex® ?

+ Cicatrex® zacnéte nosit ihned po zajizveni ¢i pozdéji po
zaceleni rany.

+ Ridte se radami Iékafe a nabadejte pacienta, aby nosil
Cicatrex® co nejpravidelnéji, a to ve dne i v noci. Cicatrex® je
nedilnou soucasti 1é¢by potfebné ke zlepSeni vzhledu jizev.
Pacient musi prestat nosit Cicatrex® pouze se souhlasem
lékare.

Jak Cicatrex® naviékat a dobfe upravit ?

« Pfi navlékani odévu je tfeba, aby pacient (nebo vy, pokud
mu odév navlékate) roztahl elastickou tkaninu na maximalni
pokozky.

* Po navleceni kompresniho odévu je tfeba tkaninu upravit
tak, aby pravidelné obepinala stahované télesné partie, a je
tfeba jej upravit tak, aby nebranil obleceni daliho Satstva
a prilis netisnil.

* Vyhrnte rukavy, jsou-li pfilis dlouhé, odév upravte, aby dobre
sedél a neskrtil, pfedevSim pak v loketnich a ramennich
partiich, apod.

DuleZita upozornéni:

« Na zacatku pouZivani odévu pravidelné kontrolujte, zda
nedoslo :

- k otokim distalnich partii,

- k ischémii,

- zda pod odévem nedo$lo k ulceraci ¢ ke zpuchyfovani
pokoZzky (kontrolujte predevsim podplrné partie a partie,
kde dochazi k velkému treni),

- zda pacient nema bolesti.

* Dojde-li v dusledku pouzivani odévu k vaznym obtizim,
projevi-li se bolesti ¢i neobvyklé symptomy, obratte se na
svého lékare ¢i odborného zdravotniho pracovnika.

+U déti mlze stald komprese zpUsobit rlstové poruchy
(pFedevsim v partiich hlavy). V takovémto pripadé musi byt
sledovani pacientd castéjsi a odévy musi byt pravidelné
upravovany, aby jejich velikost odpovidala rlistu pacienta.

« PouZité materialy zabrafuji v maximalni mife vzniku alergif,
vyjimecné alergické reakce jsou vSak mozné.

*Z hygienickych ddvodd a pro lepsi ucinnost, vyrobek
nepouZivejte znovu u jiného pacienta.

Jak Cicatrex® prat ?

* Cicatrex® perte vzdy v ruce, prat muazZete tak Casto, jak
je potreba, a to bud v marseilleském mydle ¢&i v pracich
pfipravcich uréenych k oSetfovani jemnych textilii. Do praci
|4zné nepfidavejte Savo ani odstrafiovac skvrn. Odév dobfe
vymachejte a vymackejte vodu. Nezdimejte.

+ Odév rozloZte na podlozku a nechejte uschnout. Nesuste v
blizkosti zdroje tepla (odév nesuste na radiatoru topeni a
podobné). NeZehlete.

* Je dobré mit k disposici dva odévy Cicatrex® stejného tvaru,
aby pacient mohl jeden odév nosit, zatimco druhy se pere.

Jak odév spravit, dojde-li k jeho roztrzeni ?

« Cicatrex® zasijte v ruce, dbejte, aby vy byly pevné, ale co
mozna nejméné utazené (aby Cicatrex® zUstal elasticky).

+ Cicatrex”® je rovnéz mozno upravit &i zasit na Sicim stroji, ale
pouze entlovacim stehem.
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ARTYKULY DO DLUGOTRWALEGO
PODTRZYMYWANIA

Instrukcja uzytkowania

Wskazania :
+ Terapia blizn po poparzeniach termicznych, chemicznych i
elektrycznych,

- Zapobieganie i leczenie komplikacji typu funkcjonalnego
lub estetycznego, zwigzanych z zabliznianiem (bliznowce,
hipertrofia, zrosty),

- Terapia blizn po przeszczepach skory.

+ Utrzymanie pod kontrolg obrzeku limfatycznego po jego
redukgji.

Ostrzezenia :

+ Zalecone ubranie moze wydawac sie pacjentowi za mate.
Nalezy jednak pamieta¢, ze jest to artykut obliczony na
Sciskanie ciata w rejonie zablizniania, a wiec jego rozmiary
muszg by¢ mniejsze od rozmiaréw ciata. Dlatego poczucie
niewygody po wtozeniu jest rzeczg zupetnie normalna.

*W przypadku ubrah podtrzymujgcych z wstegg Velcro,
nalezy zawsze sprawdzi¢, czy cze$¢ tej wstegi nie pozostaje
w bezposrednim kontakcie ze skérg (moze to powodowac
podraznienia).

* Po zatozeniu, szwy muszg by¢ widoczne na zewnetrznej
stronie artykutu. Inaczej moze doj$¢ do poranienia.

Kiedy zaktadamy Cicatrex® ?

« Artykut ten mozna stosowa¢ od razu lub jaki$ czas po
zabliznieniu.

* Nalezy postepowa¢ wedtug wskazan lekarza. Zachecac
pacjenta do regularnego zaktadania artykutu Cicatrex® w
dzieriw nocy. Cicatrex’ jest niezbednym elementem terapii
zmierzajacej do tego, aby zabliznione miejsce wygladato jak
najestetyczniej. Pacjent powinien przesta¢ nosi¢ Cicatrex®
dopiero po odpowiednim orzeczeniu lekarskim.

Jak zaktadamy Cicatrex® ?

* Przy wktadaniu ubrania podtrzymujgcego pacjent lub osoba,
zaktadajgca mu ubranie, musi pamieta¢ o koniecznosci
maksymalnego rozciggania elastycznego materiatu. W ten
spos6b unikniemy podraznienia skéry, zwtaszcza skéry
wrazliwej.

* Po zatozeniu tego artykutu moze okaza¢ sie konieczne
réwnomierne roztozenie materiatu na wszystkich czesciach
ciata tak, aby umozliwi¢ pacjentowi swobodne natozenie na
wierzch ubrania zwyktego. Przy rozktadaniu uwaza¢, aby
artykut nadmiernie nie Sciskat zadnej czesci ciata.

« Jezeli rekawy za bardzo zwisaja, nalezy je podciaggnac do gory.
Nalezy takze zadba¢ o wygode w tokciach, ramionach itp.

Konieczne srodki ostroznosci :

*W pierwszym okresie uzytkowania nalezy regularnie
sprawdza¢, czy ubranie podtrzymujace nie powoduje :

- obrzekéw w rejonach obwodowych,

- niedokrwienia,

- owrzodzenia skory lub pecherzy pod ubraniem (szczegéing
uwage zwracac na czesci ciata, majgce najwiekszg stycznosc
z podtozem i najbardziej ocierajace sie o podtoze),

- bolesnosci.

«Jezeli po uptywie tego pierwszego okresu pacjent ma
zdecydowane poczucie skrepowania, odczuwa bdle lub
wystepuja jakiekolwiek anormalne objawy, nalezy zasiegna¢
porady specjalisty, ktéry przepisat lub dostarczyt ten artykut.

*W przypadku dzieci, dtugotrwate uzywanie ubrania
podtrzymujgcego moze spowodowac zaburzenia wzrostu
(gtéwnie w rejonie gtowy). Dzieci musza wiec odbywac wizyty
kontrolne czesciej, niz dorosli. W miare procesu wzrostu
powinny one regularnie zmienia¢ ubranie podtrzymujgce
na wieksze.

+ Do produkcji tego artykutu uzyto takich materiatow, ze
ryzyko uczulenia jest minimalne. W wyjgtkowych wypadkach
moga jednak wystapic¢ reakcje alergiczne.

+Ze wzgledoéw higienicznych i w trosce o skutecznos¢
dziatania, stanowczo odradzamy wykorzystywanie tego
artykutu dla wiecej, niz jednego pacjenta.

Pranie artykutu ?

« Cicatrex” mozna prac tylko recznie. Nie ma zadnych
przeciwskazan dla czestego prania. Zalecamy uzywac
szarego mydfa lub specjalnego artykutu do delikatnych
tkanin. Nie uzywac chlorku ani odplamiaczy. Po wypraniu
zawsze doktadnie wyptukac. Przy suszeniu nie wykrecac.

« Do suszenia ptasko roztozy¢. Suszyc¢ z dala od Zrédta ciepta
(nie suszy¢ na kaloryferze). Nie prasowac.

+ Radzimy w miare mozliwosci zaopatrzy¢ sie w dwa ubrania
typu Cicatrex® o jednakowym ksztatcie. W ten sposéb
pacjent moze uzywac jednego artykutu, gdy drugi jest w
praniu.

Jak zszywac€ w razie rozdarcia ?

« Cicatrex® mozna zszywac recznie. Nalezy to robi¢ solidnie,
ale jak najluzniej ( Cicatrex® musi pozostac elastyczny).

* Mozna takze zszywa¢ Cicatrex® na maszynie. Zszywa¢ na
maszynie nalezy zawsze zygzakowo.
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ILGSTOSAS KOMPRESIJAS )
IZSTRADAJUMI

LietoSanas instrukcija

Indikacijas :
+ R&tu arstésana :
- termiskie, kimiskie vai elektriskie apdegumi,
-cna ar funkcionalajam komplikacijam vai neestétiskam
rétam (kelordi, hipertrofétas, saaugumi),
- adas transplantacijas zona.
+ Limfedémas aprapei un samazinasanai;

leprieksé&jais bridinajums :

+ Piegadatais apgérbs var likties mazs salidzinajuma ar
kermena izmériem. Patiesiba runa ir par kompresijas
apgérbu, kuru izmériem obligati ir jabat mazakiem par
kermena izmériem, jo ta mérkis ir saspiest rétu apvidu.
Tatad, tas ir normali, ja sakuma pacientam ir saspiestibas
sajata, kad vins to uzvelk.

+ Kad lieto apgérbus, kurus aiztaisa ar Velkro lenti, vienmér
japarliecinas, lai Velkro dala nepieskaras adai (tas var izraisit
kairinajumu).

« Suvém vienmer jabat redzamam, jaatrodas apgérbu arpusé,
lai nesavainotu.

Kad valkat Cicatrex®?

* LietoSana rétu veido3anas talitéja un vélina stadijas.

* levérojiet arsta padomus un mudiniet slimnieku valkat
Cicatrex® péc iespéjas regularak, pa dienu un pa nakti.
Cicatrex® ir dala no nepiecieSsama arstésanas kursa rétu
izskata uzlabosanai. Slimnieks nedrikst partraukt Cicatrex®
valkasanu bez arsta piekrisanas.

Ka uzvilkt Cicatrex® un novietot to vieta ?

» Kad slimnieks uzvelc savu apgérbu, vai jos vinu gérbjat,
maksimali izstiepiet elastigo audumu, lai nekairinatu viegli
ievainojamo adu uzvilkSanas bridr.

+ Kad apgérbs ir uzvilkts, iespéjams, bUs nepiecieSams
sakartot audumu, lai tas pareizi piegu] visam parklatam
kermena dalam un valkat apgérbu bez saspiestibas un bez
parmeériga spiediena.

+ Pacelt piedurknes, ja tas karajas; nodroSiniet értibas sajatu
elkona, pleca fmenr, utt...

Piesardzibas pasakumi lietoSanai :

+ LietoSanas sakuma, regulari parliecinieties, vai neparadijas :
- distalo regionu taskas,

- isémija,

-adas calas vai flikténas zem apgérba (ipasi pievérst

uzmanibu pastiprinata balsta un berzéSanas apvidiem),

- sapes.

* Turpmak, ja ir stipra saspiestiba, sapes vai neparasti
simptomi, griezieties pie sava arsta vai mediciniska
darbinieka.

« Bérniem ilgstosa kompresija var izraisit augSanas
traucéjumus (galvenokart galvas liment). Apskatém jabat
biezakam un apgérbs regulari japielago, lai sekotu pacienta
augsanai.

* Izmantotie materiali maksimali ierobeZo alergijas risku ;
tomer ir iespéjami iznémuma gadijumi.

+ Higiénas apsvérumu dé|, ka ar, lai nodroSinatu ta efektivitati,
§T izstradajuma atkartota izmantoSana cita pacienta
arstédanai ir oti nevélama.

Ka mazgat Cicatrex® ?

* Vienmér mazgéajiet Cicatrex® ar rokam, tik biezi, cik vélaties,
ar saimniecibas ziepém vai produktu, kas paredzéts
smalko tekstilizstradajumu mazgasanai. Nepievienojiet
dezinfekcijas ITdzekli vai traipu tiritaju. Labi skalojiet adent,
zavéjiet bez iegrieSanas.

« Zavéjiet plati, talu no karstuma avota (pieméram, nedrikst
Zavét uz radiatora). Negludinat.

+ Ja iespé&jams, iegadajieties divus vienadas formas Cicatrex®
apgérbus, lai slimnieks varétu turpinat valkat vienu, kamér
otro mazga.

Ka salabot nejausu plisumu ?

+ Salapiet Cicatrex® ar rokam, uztaisiet izturigu Suvi, kura
butu péc iespéjas mazak saspiestu (lai Cicatrex® paliktu
elastigs).

* Vél ir iesp&jams salabot vai sadat Cicatrex® ar Sujmasinu,
tikai ar zigzagveida Suvém.
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GAMINIAI ILGALAIKIAM a
SPAUDIMUI

Naudojimo informacija

Indikacijos :
+ Randy gydymui :
- terminiams, cheminiams ar elektriniams nudegimams.
- kovai su randy funkcinémis ar neestetinémis komplika-
cijomis (keloidai, hipertrofija, sgaugos).
- odos persodinimo zonoms.
« Limfedemos tario mazinimui.

Pirminiai jspéjimai :

« |sigytas rbas gali pasirodyti per mazas pagal kiino apimtis.
Taciau tai yra spaudZiamasis drabuzis, kurio apimtys turi
bati mazesnés negu kiino, jo tikslas spausti randuotg sritj.
Todél normalu, kad pacientas patiria pirminj nepatogumo
ispadij, kai tik jj uzsivelka.

+ Drabuziy, uZsegamy kibiomis juostelémis, atvejais reikia
isitikinti, ar jokia kibios juostelés nesiliecia su oda (tai galéty
sukeltj dirginima).

« Siekiant iSvengti dirginimo, sidlés visuomet turi bati
matomos drabuZio iSorinéje dalyje.

Kada neSioti Cicatrex®?

« Naudoti pradinéje ar vélesnéje rando formavimosi stadijoje.

+ Vadovaukités gydytojo nurodymais ir paraginkite
ligonj déveti Cicatrex® kiek galima pastoviau, dieng ir
naktj. Cicatrex® padeda veiksmingai mazinti randus.
Tik gydytojui patarus ligonis turi nustoti neSioti Cicatrex”® .

Kaip uZsivilkti Cicatrex® ir jj pritaikyti ?

« Kai ligonis velkasi savo drabuZzj, arba jus jj jam velkate,
iStempkite kiek galite labiau elastinj audinj, kad jautri oda
nebaty dirginama vilkimo momentu.

+ Kad netrukdyty drabuZiams ir nespausty, drabuZzj uZsivilkus,
gali tekti padéti audinj tvarkingai aptempti apie visas
padengtas kano dalis.

« Pakelti rankoves, jeigu jos nukare; kad nevarZzomai laikytysi
ant alkaniy, peciy ir t.t.

Naudojimo perspéjimai :

+ Pirmojo uzvilkimo metu kruopsciai patikrinti, ar néra :
- edemy periferinése srityse,
- iSemijos,
- odos opy ar pusliy po drabuZiais (ypa¢ patikrinti atramos

ir trynimosi vietas),

- skausmuy.

* Ypatingo nepatogumo, skausmo ar nejprasty simptomy
atvejais pasitarkite su savo gydytoju ar sveikatos specialistu.

+ Vaikams nuolatinis spaudimas gali sukelti augimo sutrikimus
(daZniausiai galvos srityje). Stebéti juos reikia daZzniau, o
drabuZius persiti pagal paciento 0gj.

» Naudojamos medziagos maksimaliai sumaZina alerginiy
reakcijy rizikg ; taciau reti atvejai gali pasitaikyti.

« Higieniniais ir gydymo efektyvumo sumetimais nepatartina
Sio gaminio pakartotinai naudoti kito paciento gydymui.

Kaip skalbti Cicatrex®?

«Jei batina, Cicatrex® visuomet skalbti rankomis muilu
arba ploniems audiniams skirta priemone. Nenaudokite
balikliy arba démiy iséméjo. Gausiai skalaukite vandenyje ir
nusausinkite negrezdami.

» DZiovinkite iStiestg kuo toliau nuo Silumos S3altiniy
(pavyzdZiui, radiatoriaus). Nelyginkite.

+Jeigu turite galimybe, jsigykite porg to pacio modelio
Cicatrex® drabuziy, kad ligonis galéty déveti, kai kitas
drabuZis skalbiamas.

Kaip sutaisyti jplySusias vietas ?

« Taisykite Cicatrex® rankomis, padarydami stiprig sitle, bet
stengdamiesi kuo maziau spausti (kad Cicatrex® neprarasty
elastiSkumo).

+ Galima Cicatrex® adyti arba taisyti siuvamaja masina, tik
kryputés sialémis.
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RAVIPESU

Kasutusjuhend

Naidustused :
* Armide ravi :
- termiline, keemiline vi elektriline p&letus,
- armide funktsionaalsete voi ebaesteetiliste tagajargede
valtimine (liited, hupertroofia, kokkukasvamised),
- siirdatud nahk.
+ Lumfodeemist tingitud tursete vahendamiseks.

Eelinfo :

+ Ostetud toode v&ib tunduda keha mddtude kohta liiga vaike.
Tegemist on ravirGivaga, mis peabki olema kehast vaiksem,
kuna selle eesmark on armistunud piirkonda surve all hoida.
Seetdttu on normaalne, et patsient tunneb rdivast selga
pannes alguses ebamugavust.

*Velcro rihmaga kinnitatavate rdivaste puhul tuleb alati
veenduda, et rihm ei puutu kokku nahaga (vib nahka
arritada).

* Omblused peavad alati olema valjapool ja nahtaval, et need
kandjale haiget ei teeks.

Millal Cicatrex® kanda ?

+ Vahetult parast armi tekkimist vai ka hiljem.

+Jargige arsti ettekirjutusi ja soovitage patsiendil kanda
Cicatrex® vdimalikult regulaarselt 66paev labi. Cicatrex®
on oluline osa armide valimuse parandamiseks labitavast
ravist. Patsient vdib Cicatrex® kandmise IGpetada Uksnes
arsti néusolekul.

Kuidas Cicatrex® selga panna ja tépselt paigaldada ?

+ Kui patsient paneb pesu selga v&i kui seda teete teie, siis
venitage elastikkangas vdimalikult vélja, et see ei arritaks
selgapanemise hetkel drna nahka.

« Kui pesu on seljas, tuleb jalgida, et kangas sobituks kdigi
kaetud kehaosadega, et pesu ei hairiks riiete kandmisel ega
oleks liiga pingul.

+ Kui kaised on liiga pikad, siis keerake need Ules; kohendage
pesu, et kiitinarnukil, 6lal, jne oleks mugav.

Kasutamine :
+ Esimestel kasutuskordadel veenduge alati, et kehal ei
oleks :
- turseid,
- isheemiat,
- rbiva alla jddvaid nahahaavandeid ega ville (kontrollige eriti
toetavaid ja hddruvaid kohti),
- valusid.

+ Kui téheldate suurt ebamugavustunnet, valu v8i muud
tavatut simptomit, konsulteerige arsti v6i mdne muu
meditsiinitdotajaga.

« Lastel voib pidev surve all olemine pdhjustada (pdhiliselt
pea) kasvuhaireid. Kontrollida tuleb sagedamini ja pesu
tuleb vastavalt patsiendi kasvamisele pidevalt vahetada.

+ Kasutatud materjalidega on allergiarisk viidud miinimumini,
kuid alati v6ib esineda erandeid.

« Hugieeni ja tdhususe tagamiseks ei soovitata toodet teise
patsiendi raviks uuesti kasutada.

Kuidas Cicatrex® pesta ?

+ Peske Cicatrex® nii tihti kui soovite, kuid alati kasitsi
ning loodusliku seebi v&i &rna kanga pesemiseks
mdeldud pesuvahendiga. Arge kasutage valgendajat ega
plekieemaldajat. Loputage rohke veega ning arge vaanake,
vaid pigistage pesu kuivaks.

* Kuivatage horisontaalpinnal soojusallikast eemal (arge
kuivatage naiteks radiaatoril). Arge triikige.

+ Voimaluse korral hankige kaks Uhesugust Cicatrex® toodet,
et samal ajal kui Uks on pesus, saaks patsient kanda teist.

Kuidas parandada rebenenud kohti ?

+ Ommelge Cicatrex® kasitsi tugevalt kinni, kuid jalgige, et see
ei tdmbuks liiga pingule ( Cicatrex® peab jadma elastseks).
+ Samuti on Cicatrex® voimalik kokku dmmelda ja parandada

dmblusmasinaga, kuid kasutada tuleb ainult siksakdmblust.
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IZDELKI ZA PERMANENTNO €D
KOMPRESIJO

Navodila za uporabo

Indikacije :
« Zdravljenje brazgotin :
- termicne, kemicne ali elektri¢ne opekline,
- boj proti funkcionalnim ali neestetskim zapletom pri
brazgotinah (keloidi, hipertrofija, zabrazgotinjeno tkivo),
- podrocja presaditev koZe.
+ VzdrZevanje redukcije prostornine limfedema.

Predhodno opozorilo :

+ Oblatilo se lahko zdi majhno glede na dimenzije telesa.
Dejansko gre za kompresijsko oblacilo, katerega dimenzije
so nujno manje od dimenzij telesa, njegov namen pa
je stiskanje podrocja brazgotin. Normalno je torej, da ga
bolnik na zacetku uporabe obcuti motece.

+ V primeru oblacil, ki se zapirajo z Velcro (jezkastimi) trakovi,
je treba vedno preveriti, da Velcro del ni v neposrednem
stiku s kozo (kar bi lahko povzrocilo drazenje).

+ Sivi morajo biti vedno vidni, na zunanji strani oblacila, da
ne ranijo koZze.

Kdaj nosimo Cicatrex® ?

» Uporaba v post-brazgotinskem stadiju, takoj ali kasneje.

« Upostevajte zdravnikove nasvete in spodbudite bolnika, da
nosi Cicatrex® ¢cimbolj redno, podnevi in ponoci. Cicatrex®
je del neizogibnega zdravljenja za izboljSanje videza
brazgotin. Bolnik bi smel prenehati z no3njo Cicatrex® -a
Sele z zdravnikovim soglasjem.

Kako nataknemo Cicatrex® in ga namestimo ?

+ Ko bolnik nadene oblacilo ali mu ga nadenete, ¢imbolj
nategnite elasti¢no tkanino, tako da obcutljiva koZa ne bo
vzdraZena ob natikanju.

+ Ko je oblacilo na njem, bo morda potrebno popraviti
tkanino, da se bo pravilno prilagodila vsem pokritim delom
telesa in se ulegla tako, da ne bo moteca za vrhnja oblacila
in da ne bo prevec stiskala.

« Dvignemo rokave, €e visijo; popravimo v komolcu, na rami, itd...

Opozorila pri uporabi :

* Pri prvih uporabah redno preverjamo, ¢e ni prislo do :

- edemov na drugih delih telesa,

- iSijas,

- gnojenja koze ali koZzne bule s prozorno tekocino pod
oblacilom (Se posebej nadziramo podrodja, kjer prihaja do
vecjega pritiska ali do drgnjenja),

- boledin.

+ Nato, ce je prislo do vecjih teZav, bolecin ali neobicajnih
simptomov, se posvetujte s svojim zdravnikom ali s
strokovnjakom s podro¢ja zdravstva.

* Pri otroku lahko stalna kompresija povzroci tezave pri
rasti (najveckrat na glavi). Preverjati moramo pogosteje in
oblacila bodo morala biti veckrat predelana, da bodo sledila
rasti bolnika.

» Uporabljeni materiali kar najbolj omejujejo alergijska
tveganja; v izjemnih primerih pa so le-ta vseeno mogoca.
+Zaradi tezav s higieno in ucinkovitostjo je ponovna
uporaba tega izdelka za zdravljenje drugega bolnika strogo

odsvetovana.

Kako peremo Cicatrex®?

« Cicatrex® perite vedno na roke, tako pogosto kot Zelite, s
pralnim sredstvom, namenjenim pranju obcutljivih tkanin.
Ne dodajajte belil ali sredstev za odstranjevanje madeZev.
Izdatno izperite z vodo in oZmite brez zvijanja.

« Susite na ravni povrsini, pro¢ od virov toplote (ne susite na
radiatorju, na primer). Ne likajte.

+ Po moznosti imejte dve oblacili Cicatrex® enake oblike, tako
da bo bolnik lahko nosil eno, medtem ko bo drugo v pranju.

Kako popravimo morebitno raztrganino ?

+ Cicatrex® zakrpajte na roke, s trdnim Sivom, ki pa naj bo
¢immanj zategnjen (zato da Cicatrex® ostane elasticen).

« Cicatrex® je mogoce zakrpati ali popraviti tudi s Sivalnim
strojem, samo s cik-cak Sivom.
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TRVALE KOMPRESIVNE GO
VYROBKY

Informécia o pouZiti

Indikacie :
+ Liecba jaziev :
- popéleniny spésobené vysokou teplotou, chemickymi
latkami alebo elektrickym priadom,
- prevencia vzniku funkénych alebo neestetickych
komplikacii jaziev (keloidy, hypertrofia, zrasty),
- transplantécie koZe.
+ UdrZiavanie zredukovaného objemu lymfedému

PredbeZné upozornenie :

* Dodavany odev sa moéZe javit ako maly v porovnani s
telesnymi rozmermi. Ide v skuto¢nosti o kompresivny odev,
ktorého rozmery sU nevyhnutne mensie ako proporcie
tela. Jeho cielom je kompresia zjazvenej oblasti. Je teda
normalne, Ze pacient sa na zaciatku, ked'si ho oblecie, citi
stiesnene.

+ Ak sa odev zapina na suchy zips, treba sa vZdy presvedcit, ¢i
Cast suchého zipsu nie je v priamom kontakte s pokoZzkou
(o by mohlo spdsobit jej podrazdenie).

« Sviky musia byt vidy na vonkaj$ej strane odevu, aby
nespdsobili bolest.

Kedy nosit Cicatrex® ?

+ V $tadiu bezprostredne po zjazveni alebo neskor.

* Treba dodrziavat rady lekadra a vyzvat pacienta, aby nosil
Cicatrex® ¢o moZno najpravidelnejsie, cez den i v noci.
Cicatrex® je sucastou liecby, nevyhnutnej pre zlepSenie
vzhladu jazvy. Pacient mdZe prestat nosit Cicatrex® iba so
sthlasom lekara.

Ako si navliect a umiestnit Cicatrex® ?

+ Ked' si pacient navlieka odev, alebo mu ho dévate vy,
natiahnite elasticky Uplet na maximum, aby sa pocas
navliekania nepodrazdila krehka pokoZzka.

+ Ked je odev obleceny, je moZno potrebné pomdct umiestnit
Uplet tak, aby pravidelne priliehal na vSetky pokryté casti
tela a aby bol odev obleceny bez stiesnenia a nadmerného
stiahnutia.

+ Podvihnite rukavy, ak visia ; umoZnite volnost pohybu v
oblasti lakta, pleca, atd.

Upozornenie pri pouZiti :
* Po prvych pouZitiach pravidelne sledujte, ¢i nemate :
- edémy v distalnych oblastiach,
- nedokrvenie,
-vredy, i pluzgiere pod odevom (dohliadnite predov-
Setkym na miesta nadmerného tlaku alebo trenia),
- bolesti.

+ Nasledne, v pripade pocitu vyznamného nepohodlia, bolesti
alebo neobvyklych priznakov, sa poradte so svojim lekdrom
alebo zdravotnickym odbornikom.

+ U deti moZe trvald kompresia spésobit problémy rastu
(vacSinou na hlave). VyZaduje sa CastejSia kontrola a odevy
sa musia pravidelne prerabat sledujlc rast pacienta.

+ Pouzité materidly maximalne obmedzuji riziko vzniku
alergif; avSak moéZzu sa vyskytnut i vynimky.

« Z hygienickych dévodov a z dévodov Ucinnosti nepouZivajte
vyrobok pre dalSieho pacienta.

Ako prat Cicatrex® ?

« Cicatrex® perte v rukach mydlom alebo pracim praskom
na jemnu bielizen tak ¢asto, ako je potrebné. Nepridavajte
bieliaci prostriedok, ani prostriedok na odstrafiovanie Skvfn.
Dékladne vyplachajte vo vode a Zmykajte bez krutenia.

+ Nechajte susit na plocho mimo dosahu zdroja tepla (napr.
nedavajte susit na radiator). NeZehlite.

+ Pokial mozno, majte dva odevy Cicatrex®, aby ho mohol
pacient nosit, ked je druhy v pran.

Ako opravit pripadné roztrhnutie ?

« Cicatrex® zasite v ruke pevne, ale ¢o mozZno najmenej
stahujte (aby zostal Cicatrex® elasticky).

+ Je tiez mozné opravit Cicatrex® na Sijacom stroji, pouzijuc
“cik-cak” steh.

W X B A

Tento ndvod uschovajte.



FOLYAMATOS NYOMAST D)
BIZTOSITO TERMEKEK

Hasznalati utasitas

Indikaciék :
« Forradasok kezelése :

- forrazas, vegyi vagy elektromos égési sérilések,

- sebgyogyulds okozta funkciondlis vagy esztétikai
rendellenességek megel6zése (keloidok, hipertrofias
hegek, 6sszendvések),

- bératultetés

+ A nyirokddéma csokkentésének fenntartasa.

El6zetes tajékoztatas :

* A kapott ruha kicsinek tlinhet a testméretéhez képest. Ez
amiatt van, hogy a kompressziés ruha méretének altaldban
kisebbnek kell lennie a valés méretnél, hogy kell6 mérték(
kompressziot tudjon kifejteni a sérilt terlleten. A viselés
természetes velejaréja a kezdeti kényelmetlenség-érzet a
ruha felvételét kdvetben.

« TépBzaras rogzités esetén lgyeljen arra, hogy a tépbzar ne
érintkezzen kozvetlendl a bér felszinével (mivel ez irritaciot
okozhat).

« A varrasoknak mindig lathatéan, a ruha kilsé oldalan kell
lennilik, hogy ne sértsék fel a bért.

A Cicatrex® viselése

* A hegesedés kialakuldsdnak azonnali vagy késébbi
fazisaban.

« Kbvesse az orvos utasitdsait, és biztassa arra a pacienst,
hogy a lehetd legrendszeresebben, éjjel-nappal viselje
a Cicatrex® -et. A Cicatrex® a hegek gydgyulasat célzo
kezelés elengedhetetlen része. A paciens csak az orvos
hozzéjarulasaval hagyhatja abba a Cicatrex® viselését.

A Cicatrex® felvétele és elhelyezése

« Amikor a péciens felveszi, vagy segit6je feladja a ruhat, az
elasztikus anyagot a lehetd legjobban meg kell nyujtani,
hogy a felhtizas soran a leheté legkevésbé irritalja az
érzékeny borfellletet.

* Miutan felhtztuk a ruhat, igazgassuk meg, hogy
egyenletesen kdvesse a test kdrvonalait, ne akadjon be mas
ruhadarabokba és ne szoritsa el tllsagosan a test bizonyos
részeit.

* Hlzza vissza a ruhaujjakat, ha tul hosszinak bizonyulnanak ;
biztositsa a kdnydk, vall, stb. iziilet szabad mozgasat.

Hasznalati 6vintézkedések :

+ Az els6 alkalmakkor rendszeresen figyelje, hogy nem
alakulnak-e ki az alédbbiak :

- a végtagok 6démaja,

- ischemia,

- fekélyek vagy holyagok a ruha alatt (kiilénésen a nagyobb
nyomasnak vagy surlédasnak kitett részeket ellendrizze),

- fajdalom.

+ A késébbiekben jelentds kényelmetlenség-érzet, fajdalom
vagy rendellenességek észlelése esetén forduljon orvoshoz
vagy a kezel6 személyzethez.

+ Gyermekek esetében az allandé nyomés novekedési
problémakat okozhat (elsésorban a fejen). Ebben az esetben
gyakoribb ellenérzésre van sziikség, illetve a ruhat a paciens
novekedésének megfeleléen slrlibben kell cserélni.

« A felhasznalt alapanyagok ritkan okoznak allergiat, azonban
rendkivili esetekben allergias reakciok Iéphetnek fel.

+ Higiéniai és hatékonysagbeli problémak miatt a rogzitét
mas paciens kezelésére felhasznalni nem szabad.

A Cicatrex® mosasa

+ A Cicatrex® -et mindig kézzel, igény szerinti gyakorisaggal
mossa szappanos, vagy kimélé mosdszeres vizben.
Atisztitdshoz sose hasznaljon fehéritészert vagy folttisztitot.
Alaposan 0Oblitse ki a ruhat és csavaras nélkil nyomkodja ki
a felesleges vizet.

+ H6forrasatél tavol széritsa (ne tegye pl. radidtorra). Tilos
vasalni.

+ Lehet6leg két egyforma méretl Cicatrex® ruhat vasaroljon,
hogy mosas alatt se szakadjon meg a folyamatos viselet.

Anyagsériilések javitasa

+ A Cicatrex® -et kézzel javitsa, tartos, de a lehetd leglazabb
6ltésekkel (hogy a Cicatrex® rugalmas maradhasson).

+ A Cicatrex® varrégéppel is alakithatd, javithato, de kizarélag
cikkcakk oltéssel.
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OBJIEK/10 3A
NMPOABL/DKNTENHA KOMIPECUA

WHcTpyKumu 3a ynotpeba

NHankauunn:
* leueHvie Ha benesu:
- TEPMUYHW, XUMUYHW U U3TapSHNA C eNeKTPUYeH TOK.
-Mpegnas3Ba oOT  OYHKUMOHANHN WA HeecTeTUYHMU
YCNIOXHEHUS NpWU  3apacTBaHe Ha paHu (Kenouaw,
XunepTpoous, asxesmnm)
- MpucaxaaHe Ha Koxa.
» MoaabpxaHe Ha peaykumaTa Ha obema Ha numdoesema.

MpeaynpexaeHune:

+ O6neknoTo MOXe Ja W3rnexja Manko, B CpaBHeHue C
pasmepuTe Ha TanoTo.ToBa e Taka, 3aLoTo e KOMMPeCcBHO
06/1€K/10, YMUTO pasmMepu Mopagu HeobxoaMMOCT ca
no-mMasnky OT Te3n Ha TANOTO, Tbil KaTo LenTta e ja ce
KoMnpecvpa obnactta Ha 6enera. Bcneactere Ha ToBa e
HaMb/1IHO HOPManHO MbPBOHAYA/IHO MAUMNEHTBT Aa U3nmTa
nek AnckoMpopT Npr NOCTaBAHETO MY.

* B cnyyaii Ye 061€KN0TO ce 3aTsra C BE/IKPO NeHTU, BUHAru
ce yBepﬂBaMTe, 4e HAMa ANPEKTEH KOHTaKT MeXAy BeNKpPO
NIeHTWTe 1 KoXaTa, Tbil kaTo TOBa MOXe Aa MpeAu3BuKa
pazpasHeHe Ha KoxarTa.

« LlleBOBETE BUHAru Tpﬂ6Ba Aa Ca OT BbHLIHATa CTpaHa Ha
061eKN0TO, 3a Aa He HapaHsABaT KoxaTa

Kora Tpsi6Ba aa ce Hocn Cicatrex™?

+ [la ce 13non3Ba BegHara Ui rno Bpeme Ha kKbcHaTta dpasa Ha
dopmumpaHe Ha benera.

« CnejBaiiTe WHCTPYKUMWTE Ha Jfekapsa W CbBeTBaliTe
nauMeHtTute ga Hocat  Cicatrex® KONKOTO ce Moxe
no-pefloBHO-AeHeM 1 HoleM. Cicatrex e OCHOBHO CpeACTBO
3a NleyeHue Npu nosiea Ha benesun. MauyneHTHLT Tps6Ba Aa
cnpe ga Hocw Cicatrex camo cieg ykasaHuve Ha nekapsi.

Kak aa nsgbpname n noctaBum Cicatrex®?

* Korato nayveHTbLT MnocTtaBa 06/1€KN10TO C1 NN BUE TO
noctaBsTe BbPXY HEro/Hesi, pasTerHeTe enacTvyHaTa
TbKaH, KOJKOTO e Bb3MOXHO, Taka Ye ja He Ce HapaHu
HeXHaTta KoXa npu noctaBaHETO MYy.

+ Cnep kaTto 06/71€KN0TO € MOCTaBeHO, MOXe Aa Ce HanoxMu
MaTepusiTa Aa ce HaMecT PaBHOMEPHO BbpXYy KOHTypuTe
Ha TAnoTO, 6e3 Aa npeyn Ha ApexvuTe Uanm Aa bbae
npekaneHo cTerHaTo.

* M3gbpnaiiTe pbKaBmUTe ako ca MpekaneHo AbAru, yseperte
ce, Ue MMa CBOBOAHM ABUXEHWUA B NakbTHaTa CcTaBa U B
obnacTta Ha pamoTo U T.H.

MpepynpexxaeHus npy ynotpeba:

+ Korato m3nonseate MNpogykTa MbpBUTE HSAKOAKO NbTU,
pesfoBHO NpoBepsiBaliTe 3a NMCATa Ha:

- OTOK Ha guctanHuTe obnactin

- Nicxemuns

- PaHu no koxaTta WUan Mexypu nog o61eknoTo (cneumanHo
HabnrogaBaHMTE 30HW MOANEXaT Ha 0COBEeHO ronsAMo
HansraHe UV TpueHe)

- bonka

+ BnocneacTsue, B Cy4ait Ha no-3Havmm AnckomdopT, 6oska
NN HAKAKBY HEOBMYANHM CUMNTOMU, Ce KOHCYNTUpaliTe ¢
BaLLMA nekap.

« Mpwu Aeua, NPoAbAXMTENHATa KOMMPECUs MOXe Aa JoBeje
[0 npobnemu nNpu pactexa (OCHOBHO B o6nacTta Ha
rnaeata). HabntogeHneTo TpsibBa Aa 6bje Mo-4ecTo "
obneknoTo TpsbBa fa 6bAe PefOBHO pemMojenvpaHo, B
CbOTBETCTBYE C pacTexa Ha nauueHTa.

* I3non3BaHnTe TbKaHW HamansaBaT puncka oT anepruvda A0
MWHVMYM; BbMpPeKy TOBa Ca Bb3MOXHU Pejku Cydaun Ha
aneprus.

* /I3non3BaHeTo Ha TO3W MPOAYKT 3a NeYeHWe Ha Apyr
nauueHT He e NPenopbUYNTENHO, MOPAAN XUTUEHHN MePKU
1N aHAaTOMUYHM 0CO6EHOCTU.

Kak ce nepe Cicatrex®?

* Bunaru neperte Cicatrex® Ha pbka, KOJIKOTO YeCTo mckaTe,
KaTto wu3nonseate canyH wanm NpoaykT 3a AeNINKaTHU
TbkaHW. He m3nonsearite 6ennHa vam Apyr npenapat 3a
OTCTpaHABaHe Ha rneTHa. Vi3nnakHeTe 06UAHO U n3uegete
Mn3nnwiHaTta Boja 6e3 Aa ycykBaTe.

. ,£I,a ce Cywn ganed oT TONJINHHN N3TOYHMLN (p,a He ce cywun
BbPXYy pagunatop, Hanpumep). [la He ce rnajm C roTus.

* AKO e Bb3MOXHO, ce CHaG,D,eTe C ABa eAHaKBW MpoAyKTa
Cicatrex, Taka 4e nauneHTBLT Ja MOXe Ja HOCKU eaunHusA,
AOKATO APYTrUAT € U3npaH.

Kak ce nonpaBfiT CKbCaHW y4acTbLn?

+ 3awmsanTe Cicatrex Ha pbka, KaTo MnpasuUTe CTabuaHK
LeBOBe, HO Ce yBepeTe, Ye ca CBOOOAHW, KONKOTO e
Heobxoaumo (Taka ve Cicatrex® octasa enactuueH).

* Bb3aMoxHoO e aa 3awwvete Cicatrex ¢ lWWeBHa MalLMHa, KaTo
13nonsBaTte camo "3uUr-3ar’ LUeBOBe.
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ARTICOLE DE COMPRESIE
PENTRU CICATRIZAREA PIELII

Indicatii:

* Prevenirea si tratamentul cicatricilor hipertofice, cheloide si
a retractiei cicatriciale
- Ingrijirea arsurilor de origine: termicd, chimica sau electrica
- Compresia yonelor de grefe cutanate
- Tratamentul post operator al cicatricelor de origine

traumatica si al plagilor chirurgicale

- Compresia grefelor de piele

* Mentinerea unui volum redus al limfedemului.

Avertisment prealabil:

+ Produsul livrat poate pdrea mai micin raport cu dimensiunile
corpului. Este vorba, de fapt, de un produs de compresie ale
carui dimensiuni sunt necesar inferioare dimensiunilor
corpului, avand ca scop comprimarea regiunii cicatricelor.
Este deci normal ca pacientul sd aiba la Tnceput o senzatie
de disconfort atunci cand imbraca produsul.

+In cazul produselor inchise cu banda Velcro, verificati
intotdeauna sa nu fie In contact direct cu pielea (ceea ce
poate produce iritatii).

« Cusaturile trebuie sa fie la exterior pentru a nu cauza rani.

Cand se poarta Cicatrex® ?

« Utilizarea in faza post-cicatriceala imediata sau tarzie.

« Este indicat purtarea 24 de ore, sau dupa sfatul medicului.
Pacientul nu va inceta sa poarte Cicatrex® decat cu acordul
medicului.

Cum sa imbraci Cicatrex® ?

* La Tmbracarea produsului trageti cat mai mult tesdatura
elastica pentru ca pielea sensibild sd nu se irite In momentul
Tmbracarii.

* Dupa Tmbracarea produsului, se intinde materialul pe
toate partile corpului acoperite de acesta, astfel ncat sa
nu jeneze .

Masuri de precautie in utilizare:

» Dupa primele purtdri, verificati mereu absenta:
- edemelor din regiunile distale,
- ischemiilor,
- ulceratiilor dermice
- a durerilor.

« In caz de disconfort, de durere sau de simptome neobisnuite,
consultati medicul sau un cadru medical de specialitate.

+La copii, purtarea permanentd a hainei poate duce la
tulburari de crestere (mai ales la nivelul capului). Controlul
va trebui sa fie frecvent, iar hainele vor fi refacute periodic
pentru a permite dezvoltarea pacientului.

» Materialele folosite limiteaza la maximum riscurile alergice;
exista totusi si posibilitatea unor cazuri de exceptie.

+ Din motive de igiend si performantd, nu refolositi produsul
la un alt pacient.

Cum se spala Cicatrex® ?

+ Spalati produsele Cicatrex® ,manual, cu sapun cat de des
doriti. Nu folositi clor, si nici un fel de Tnalbitor. Clatiti cu apa
din abundenta si stoarceti prin presare

« Uscati departe de orice sursa de caldura (nu uscati pe un
radiator). Nu se calca.
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